
CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES - CUSTOM GRADE 25-06
REMINGTON BULLET SEATING DIE

Hornady's Custom Grade New Dimension dies are created from select steel
that's heat-treated to ensure the durability needed for a lifetime of reloading.
Hornady guarantees they'll never wear out or break under normal use. All dies
include the popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom
plastic box. Hornady dies are grouped in three series for pricing - die construction
and quality is equal in each series. Custom Grade Seater dies include a sliding
alignment sleeve which holds the bullet, case mouth, and seater stem in
alignment before the bullet enters the case mouth. Seater dies include a built-in
crimp ring which can be used or raised for no crimp. All dies come with the
popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom plastic die box.

Attributes

Name: CUSTOM GRADE 25-06 REMINGTON BULLET SEATING DIE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100031543
Mfr. No.: 044104
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Die
Náboje: 25-06 Remington
Delivery weight: 0.268kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 146mm
UPC: 090255441048

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HORNADY CUSTOM
GRADE RIFLE SEATER DIES HORNADY 2506
Remington

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES für die Patrone
2506 Remington. Diese Matrizen sind speziell entwickelt, um Ihnen beim präzisen und sicheren Wiederladen von
Munition zu helfen. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die
folgenden Hinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Matrizen nur gemäß den Anweisungen des Herstellers verwenden.
Verwenden Sie die Matrizen nicht für andere Zwecke als das Wiederladen von Munition.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetzen Sie beschädigte
Teile sofort.
Informieren Sie sich über die aktuellen Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie mit
diesen Matrizen arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie die Matrizen nur in einer stabilen, sicheren Position.
Vermeiden Sie es, die Matrizen zu überlasten. Befolgen Sie die empfohlenen Spezifikationen für die Nutzung.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Matrizen gelangen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Matrizen:

Stellen Sie sicher, dass die Matrizen sauber und trocken sind, bevor Sie sie installieren.
Befestigen Sie die Matrize sicher an Ihrer Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob die Matrize richtig ausgerichtet ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen.

Verwendung der Matrizen:

Legen Sie die Hülsen in die Matrize ein und stellen Sie sicher, dass sie korrekt positioniert sind.
Führen Sie die Kugel in die Matrize ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Drücken Sie den Setzstempel gleichmäßig und kontrolliert, um die Kugel in die Hülse zu setzen.
Überprüfen Sie die fertige Patrone auf korrekte Setztiefe und Crimp.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder nicht mehr benötigte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Halten Sie alle Materialien, die beim Wiederladen verwendet wurden, von offenen Flammen und Hitzequellen
fern.
Sorgen Sie dafür, dass alle Abfälle sicher verpackt sind, um ein Auslaufen oder eine Kontamination zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler. Achten Sie
darauf, alle Fragen zur Sicherheit oder zu den Produktfunktionen zu klären.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit beim Wiederladen von Munition von größter Bedeutung ist. Halten Sie sich an
diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Wiederladen zu gewährleisten.
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CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CUSTOM GRADE 2506 REMINGTON BULLET SEATING DIE from Hornady. This
product is designed for safe and efficient reloading of ammunition. Please read this safety instruction guide carefully
to understand how to use the die safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and follow all safety precautions.
Ensure the workspace is clean, organized, and free from distractions.
Keep all reloading components out of reach of children and unauthorized persons.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling materials.
Familiarize yourself with the specific safety features of the die before use.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before each use.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The die is designed for use with specific cartridges. Ensure compatibility with the 2506 Remington
cartridge.
Avoid using the die with damaged or defective components.

Avoiding Hazards:
Do not exceed recommended load specifications.
Ensure that the die is properly secured before use to prevent accidents.
Keep fingers and hands clear of moving parts during operation.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by individuals aged 18 and over. Ensure that minors are supervised if
present during reloading activities.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is compatible with the Custom Grade die.
Secure the die in the press using the provided doubleflat Hornady die lock rings.
Adjust the die to the desired depth for bullet seating.

Usage:

Place an empty case in the shell holder of the reloading press.
Insert a bullet into the alignment sleeve of the die.
Slowly raise the press handle to seat the bullet into the case mouth.
If needed, adjust the builtin crimp ring according to your preference for crimping.

PostUse:

After reloading, remove the die from the press and clean it as per the manufacturer's
recommendations.
Store the die in the custom plastic box provided to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or defective reloading components in accordance with local regulations.
Do not throw the die in regular household waste. Instead, check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the CUSTOM GRADE 2506 REMINGTON BULLET SEATING
DIE, please contact your local Hornady representative or authorized dealer. Ensure to keep the purchase receipt for
warranty claims.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
Hornady die. Always prioritize safety and stay informed about best practices in reloading. Thank you for your
attention and happy reloading!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los dies Hornady Custom Grade para la recarga de tus municiones. Este documento proporciona
instrucciones importantes sobre el uso seguro de este producto, cumpliendo con las directrices de seguridad del
producto de la UE. Por favor, lee atentamente esta guía para asegurar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y mantenimiento.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza siempre equipos de protección personal, como gafas de seguridad, al realizar la recarga.
Guarda los dies fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Informa a otros sobre cualquier riesgo potencial asociado con el uso de estos dies.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo del Producto:
Siempre verifica que el die esté correctamente instalado antes de usarlo.
No fuerces el die si sientes resistencia; esto puede dañar el producto y causar accidentes.

Uso de la Herramienta:
Utiliza el die solo para el propósito para el que fue diseñado: asentar balas para el cartucho 2506
Remington.
No intentes modificar el die de ninguna manera.

Almacenamiento:
Guarda los dies en un lugar seco y seguro, preferentemente en la caja de plástico proporcionada.
Evita la exposición a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:
Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada.
Coloca el die en el portadies de la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta el die utilizando el manguito de alineación deslizante para asegurar que la bala y el casquillo
estén alineados.

Uso del Die:
Inserta el casquillo en la prensa.
Baja el vástago del asiento para asentar la bala en el casquillo.
Si deseas hacer crimpado, asegúrate de que el anillo de crimpado esté en su lugar; de lo contrario,
levántalo para evitar el crimpado.

Finalización:
Revisa cada cartucho terminado para asegurarte de que se haya realizado correctamente el asiento y
el crimpado.

Instrucciones de Eliminación
No deseches los dies en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación
adecuada de herramientas y materiales de recarga.
Si el die está dañado o ya no es seguro para su uso, considera reciclar los materiales de acuerdo con las
regulaciones locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte información y asistencia.

Conclusión



Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo de los dies
Hornady Custom Grade. Asegúrate de mantenerte informado sobre cualquier actualización o aviso de seguridad
relacionado con este producto. ¡Gracias por elegir Hornady!
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładek Hornady Custom Grade Standard Seating Dies Hornady Custom Grade 2506
Remington Bullet Seating Die. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
przestrzegania przepisów regulacyjnych Unii Europejskiej dotyczących bezpieczeństwa produktów. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie używaj wkładek, jeśli są uszkodzone lub niekompletne.
Stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
produktu.
Nie stosuj wkładek w połączeniu z nieodpowiednimi materiałami lub narzędziami.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Zainstaluj wkładki zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wkładki są odpowiednio zamocowane i nie mają luzów.

Użytkowanie:

Podczas używania wkładek, trzymaj ręce z dala od ruchomych części.
Obserwuj proces ładowania i upewnij się, że nie występują żadne nieprawidłowości.

Zakończenie użytkowania:

Po zakończeniu pracy, dokładnie oczyść wszystkie używane narzędzia i wkładki.
Przechowuj produkt w odpowiednim miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Wkładki i ich opakowania należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj wkładek do ognia, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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Säkerhetsinstruktioner för Hornady Custom Grade
Standard Seating Dies

Introduktion
Tack för att du valt Hornady Custom Grade Standard Seating Dies. Denna produkt är designad för att ge en säker
och effektiv omladdningsupplevelse. Läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt
användning och för att minimera riskerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid dies för skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd endast rekommenderade komponenter och tillbehör med Hornady dies.
Undvik att använda dies om du är trött eller distraherad.
Följ noggrant instruktionerna för justering av seating dies för att undvika felaktig laddning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Seating Die

Ta bort die från förpackningen och inspektera för skador.
Montera seating die i omladdningspressen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera seating die så att den är i linje med hylsan.

Användning av Seating Die

Placera en tom hylsa i pressen.
Justera seating die för att säkerställa korrekt seating av kulan.
Sätt i kulan i hylsan och tryck ned handtaget för att seat kulan.
Kontrollera att kulan sitter korrekt och att inga skador uppstått på hylsan.

Justering av Crimp

Om crimping är nödvändigt, justera crimpringen enligt instruktionerna.
Testa crimpen på en hylsa för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallshantering
Avfall från omladdning, inklusive trasiga komponenter och oanvända hylsor, ska hanteras enligt lokala
föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, och kassera farligt avfall på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Kontrollera
alltid att du har den senaste informationen om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Hornady Custom Grade
Standard Seating Dies. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Hornady Custom Grade Standard Seating Die pro náboje 2506 Remington. Tento
produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu. Abychom zajistili Vaši ochranu a správné používání,
prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt v souladu s pokyny výrobce, abyste předešli zranění nebo poškození.
Před použitím si vždy ověřte, zda je produkt v dobrém stavu a nejeví známky poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte osobní ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné situace nebo poruchy, okamžitě přestaňte produkt používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že máte správné nástroje a vybavení pro manipulaci s dies.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo chybí některé součásti.
Při nastavování a používání dies dodržujte pokyny výrobce pro správné zarovnání a nastavení.
Dbejte na to, aby byly všechny součásti správně upevněny a zajištěny během používání.
Vyhněte se kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Ujistěte se, že pracovní plocha je čistá a dobře osvětlená.

Instalace dies:

Umístěte dies do lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou dies pevně a správně uchyceny.

Použití dies:

Pomalu a opatrně nastavte náboj do dies.
Sledujte, jak se náboj pohybuje, a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Po dokončení procesu vždy zkontrolujte kvalitu náboje.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte dies na známky opotřebení a poškození.
Udržujte dies čisté a suché, aby se zajistila jejich dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy a normami pro odpad.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený, a zlikvidujte ho bezpečným způsobem.
Pokud máte nebezpečné součásti, jako jsou chemikálie nebo ostré objekty, postupujte podle pokynů pro jejich
bezpečnou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.



Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou, a proto se ujistěte, že dodržujete
všechny uvedené pokyny a doporučení.


